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Y AIfAUdRA |

atha nTtiSatakam |

TR TAd oo d deHAT T T
EATAHAFHATATT TH: el doTH 1 ¢

dikkaladyanavacchinnanantacinmatramurtaye |
svanubhityekamanaya namah $§antaya tejase || 1|

I bow down to the Supreme Lord whose form is infinite and spiritual unrestricted
by time and space, who is only measure by subjective perception, who is both
peaceful and all powerful.

SICURT ACHGIEAT: WoTd: TGV |
JNIEATRAT STOTHSE JHTNAH 1 2 1

boddharo matsaragrastah prabhavah smayadusitah |
abodhopahata$canye jirnamange subhasitam || 2 ||

The learned are envious the powerful are too proud; while others are just foolish—
so my wise sayings have remained yet unspoken.

I qAAGIY Hled deTay: HE
o HYSTAAFIh: GrasdeTsaid i ¢y |

varam parvatadurgesu bhrantam vanacaraih saha
na markhajanasamparkah surendrabhavanesvapi || 14 ||

I would rather wander, lost in the mountains and surrounded by wild animals than
have the association of fools in the mansions of heaven.
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STafed o il THTASHT: HdlRaT: |
ST ANT TR SIRTATUTST HIH 11 W 1

jayanti te sukrtino rasasiddhah kavT$varah |
nasti yesam ya$ahkaye jaramaranajam bhayam || 24 ||

May there be glory to wise men who are learned and accomplished poets! There
is no fear that their renown shall wither or perish.

T HSIAOT faemT
fafafAa SegaaTar: |
faQva: gafaer gAra
faa1eoT ATATTOSATATH 1 1 1

svayattamekantagunam vidhatra
vinirmitam chadanamajnatayabh |
viSesatah sarvavidam samaje
vibhlisanam maunamapanditanam || 7 |

The creator has given a unique quality by which one can hide his ignorance,
especially when in the company of the learned: silence is the ornament of the
uneducated.
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Aligcaagiaehallidglst:
FIETCIR]: T [aWIuTElT: |
JOT o Wige=I 1 SHTT:
TCHTITERT 9TH TRLEATH 1 ¢ 1

sahityasangTtakalavihTnah

saksatpaSuh pucchavisanahTnah |

trnam na khadannapi jTvamanah

tadbhagadheyam paramam pa$tnam || 12 ||
A human being with no culture, without learning in literature, music or the arts, is
nothing more than an animal without a tail or horns. Though he may live by
eating other things than grass, his destiny is exactly that of the beasts.

AT of fIeAT o q9T o ared

e & el & IO oF &3 |

d Hchellsh i HRSET:
HSIEIUT HIMTR e 11 ¢3 1

yesam na vidya na tapo na danam
jnanam na $Tlam na guno na dharmah |
te martyaloke bhuvi bharabhatah
manusyarlpena mrgaScaranti || 13 ||

Those who have no learning, no self-control, no sense of charity, no wisdom, no
character, no virtue and no sense of duty, are the burden of the world. Though
they have human form, they are animals.
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SATel STeHUTTAd=1oRE! U HHoTF3Td
] IFATOT RIS GATTcIoT Hoolead
mﬂﬁnﬂﬁﬁnwﬁawﬁﬂgﬁ

A A>T I: TAq T el HeFel:
HﬂTFﬂfo?fa\-Tr e

)
vyalam balamrnalatantubhirasau roddhum samujjrmbhate
chettum vajramanim $irTsakusumaprantena sannahyate |
madhuryam madhubinduna racayitum ksarambudherThate
netum vanchati yah khalanpathi satam stktaih sudhasyandibhih || 6 ||

You may try to secure an intoxicated elephant with the ropes made from the
stems of young lotus; or you may try to cut a diamond with the petals of a sirisha
flower; you may even hope to sweeten the salty ocean with a mere drop of honey;
but do you think you can bring rogues to the path of righteousness with a few
nectarean, wise sayings?

T IR SToleT EFI'S-IGI*MS»;IUI GRIGEI
ATeal ﬁﬂam%m e gu ?ﬂ?rc‘:aﬁ |
—zrrﬁra-’mdasu%%aﬁﬁﬁ?ﬁ_ﬂ'aﬁﬁﬁr
FOEIINUHATET ATEATATEd HEET AEIITUH |
¢

Sakyo varayitum jalena hutabhukcchatrena slryatapo

nagendro niSitanku§ena samado dandena gogardabhau |
vyadhirbhesajasangrahaiSca vividhairmantraprayogairvisam
sarvasyausadhamasti $astravihitam murkhasya nastyausadham || 11 ||

You can extinguish a fire with water, you can avoid the scorching sun with a
parasol; you can overcome a cobra with a sharp stick and cows or donkeys with a
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GITIFOT'HWI {-N-clgclﬂTlT-ﬁ ST He]hel# |

staff; you can cure a disease with the appropriate herbs and medicines, and
snakebite with spells and mantras; indeed the scriptures provide a way of
counteracting every problem, but there is no cure for the fool.
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AMEATTER ARG [FI: RISTvCIeTAT
faearar: saar gafed Ay Ieg yafare=r: |
Joolgy JYUTTEUEY hadl ey fa-TdeaT:
FHEIT: T: FoRieTerr fg Ao T arfadr: i
298

Sastropaskrtasabdasundaragirah Sisyapradeyagama

vikhyatah kavayo vasanti visaye yasya prabhornirdhanah |
tajjadyam vasudhadhipasya kavayo hyartham vinapT$varah
kutsyah syuh kuparTksaka hi manayo yairardhatah patitah || 15 ||

If in a certain kingdom, those learned people who have earned a reputation
because their language has been transformed and rendered beautiful by the study
of scripture, and then teach in turn to their own students, are stricken by poverty,
then the ruler of that land is a fool, no better than a jeweler who fails to recognize
the value of a gem and sells it for less than it is worth.

BaTidl o e fhaAT o UM Tedder —
sefAe: gfaueIATTA TR Ireaiifa gefer o,
I

hoUledsdiy of T [t faearegdieatid
AN AT T ATTH S odT: HEd: T T I
e

harturyati na gocaram kimapi §am pusnati yatsarvada -
‘'pyarthibhyah pratipadyamanamani$am prapnoti vrddhim param |
kalpantesvapi na prayati nidhanam vidyakhyamantardhanam
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yesam tanprati manamujjhata nrpah kastaih saha spardhate || 16 ||

kings! Cast off your pride before those who have the inward treasure of wisdom:
they are not despoiled by robbers, but their treasure, always increasing, grows
greater when it is shared with the needy: not even at the end of the world does it
perish. Who indeed may compare W/th them?

HITOT o AT TV BRI o Teglooddl:
HWH%’@WH?QH ATeTgehdl FHYSI:
AU FHeIGH I T2 AT HEhT U
&=t Te] STTUT ATl aTT3TVOT STHUTH 11 ¢% |

keyUrani na bhlUsayanti purusam hara na candrojjvalah

na sn@nam na vilepanam na kusumam nalankrta mardhajah |
vanyeka samalankaroti purusam ya samskrta dharyate

ksTyante khalu bhlsanani satatam vagbhtsanam bhtsanam |[ 19 ||

Bracelets are no ornament to a man, nor strings of pearls clear as the moon;, nor
yet bathing, nor perfumes, nor flowers, nor decorated hair. Perfect eloquence
alone adorns a man. Adornments may perish, but the ornament of eloquence
abides forever.

fae A1H TRET FIATIS Jeoeatdcd &
faem sNaTet FLT-J@T faeT I[EOT T[T
faean setyste fagerTHe fagar w dad
faear Ty goad o fg O facanfagier: a9r:
0

vidya nama narasya ripamadhikam pracchannaguptam dhanam
vidha bhogakarT ya§ahsukhakarT vidya gurinam guruh |
vidya bandhujano videSagamane vidya param daivatam
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vidya rajasu pUjyate na hi dhanam vidyavihTnah pa$uh || 20 ||

Wisdom, indeed, is the highest ornament that a man possesses. It is a valuable to
be carefully guarded, for wisdom gains food, glory, and blessing. It is the lord of

lords. Wisdom is a friend to a man traveling in a distant land. Wisdom is honored
among kings even more than wealth. The man devoid of wisdom is but an animal.

eTlfeaedcamads o fPaRfd: prensfEa

Jec e

ENGLEFGEG ﬁ?'{lﬁﬂ%ﬂ:w fohemerd |
for atfife gotet: fope ertfdeamssacan afe
ST fcend] SO FohiadT AT Tt fohe
RN

ksanti§cetkavacena kim kimaribhih krodho:'sti ceddehinam

o~ — o 7

kim sarpairyadi durjanah kimu dhanairvidya:' navadya yadi

vrida cetkimu bhisanaih sukavita yadyasti rajyena kim || 21|
If a man has patience, what need has he of armor? If he has anger in his heart,
what further enemy need he fear? If he has knowledge, what need of fire to
consume evil? If a friend, what need has he of divine medicines? If there are
malicious people about him, why should he be afraid of serpents? If he has
perfect wisdom, what need of riches? If he is modest, what need has he of
ornament? If he give his mind to poetry, what need has he of power?

GIfETU TaoTel o UReTe ATST Hel gotel
S ATELeTel 7T ol fdgaeeel Telad

Slip) %lg\ﬂoﬁ &7 gbdoﬁ Fledlola el
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A
A

I g JENT: helly i?%ml{-c\w&d CICARITE
I

daksinyam svajane daya parijane §athyam sada durjane
prTtih sadhujane nayo nrpajane vidvajjane carjavam
Sauryam Satrujane ksama gurujane kantajane dhrstata

ye caivam purusah kalasu ku$alastesveva lokasthitih || 22 ||

Those who are skilled in the art of interpersonal relationships show generosity
towards relatives, kindness to servants, severity to evil men, devotion to saintly
persons, diplomacy towards kings, straightforwardness where learned persons
are concerned, valor towards enemies, patience towards elders and tactfulness
with women. The world depends on the skill of such people.

e: HedRd: Hell ITAT T GRS
T8 fAFHasaHh: GRET faseerererer #e: |
PR &R FERe fasral faemaerd #g

o< TaseUehsegTRIOT g HEUTSAT gl 1 9 1

slnuh saccaritah satT priyatama svamT prasadonmukhah
snigdham mitramavancakah parijano niskle$aleSam manah |
akaro rucirah sthiradca vibhavo vidyavadatam mukham
tuste vistapakastaharini harau samprapyate dehina || 25 ||

A virtuous son, an affectionate wife, a liberal master, a loving friend, a guileless
kinsman, a mind not harassed by care, a handsome form, abiding riches, a mouth
abounding in wisdom these are the gifts which Hari, the giver of desires, the
delight of the earth, bestows upon the man with whom he is pleased.

Sy At 7R ARy aaT: |

iti §rT bhartrhareh nTtiSatakoddhrta$lokah |
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